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performance wear - Men’s - cm

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !
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1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den schmalsten 
Oberkörperbereich messen (nicht über Hemden 
oder Hosen). / Mesurer le tour de taille naturel, 
c'est-à-dire la partie plus resserrée du buste (pas sur 
une chemise ou un pantalon).

4 - Becken / Bassin
20 cm unterhalb der Taille, den Umfang 
an der breitesten Körperstelle des unteren 
Oberkörperbereichs messen und dabei das 
Maßband parallel zum Boden halten. / Mesurer 
20 cm au-dessous du tour de taille naturel, autour 
de la zone la plus large de la partie inférieure du 
corps, en gardant le mètre droit et parallèle au sol.

5 - Armlänge / Longueur des bras
Vom obersten Punkt der Schulter über den 
Ellenbogen hinweg bis zum Handgelenk 
messen. / Mesurer du sommet de l’épaule, 
au-dessus du coude et jusqu’au poignet.

6 - Schrittlänge / Entrejambe au sol
Vom Schritt (barfuß) bis zum Boden messen, 
dabei das Maßband lotrecht zum Boden 
halten. / Mesurer de l’entrejambe jusqu’au 
sol en gardant le mètre perpendiculaire au sol 
(pieds nus).

Oberteil / Partie supérieure (cm)

ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Unterteil / Partie inférieure (cm)
ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Umrechnungstabelle für Konfektionsgrößen /
Tableau de correspondance des tailles vêtements
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Lederbekleidung, Oberteil / Vêtements en cuir, partie supérieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 46 48 50 52 54 56 58 60

Internationale Größe / Tailles Internationales S M L XL XXL 3XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 36 38 40 42 44 46 48 50

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 164-176 167-179 170-182 173-185 176-188 177-189 178-190 179-191

2. Brust / Thorax (cm) 90-96 94-100 98-104 102-108 106-112 110-116 116-122 122-128

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-114 114-120

4. Becken / Bassin (cm) 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-120 120-126

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 77-84 79-86 81-87 83-90 85-92 86-93 87-94 88-95

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 164-176 167-179 170-182 173-185 176-188 179-191

2. Brust / Thorax (cm) 88-94 94-100 100-106 106-112 112-120 120-128

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 78-84 84-90 90-96 96-102 102-110 110-118

4. Becken / Bassin (cm) 86-92 92-100 98-104 104-110 110-118 118-124

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 77-86 79-88 81-90 83-92 84-93 85-94

Textilbekleidung, Ober- und Unterteil / Vêtements en tissu, parties supérieure et inférieure (cm)

Internationale Größe / Tailles Internationales S M L XL XXL 3XL

Spidi Men’s - cm

Oberteil / Partie supérieure (cm)
Italienische Größen /
Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Amerikanische Größe /
Tailles américaines 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Körpergröße /
    Mesure en hauteur (cm) 166-169 169-172 172-175 175-178 178-181 181-184 184-187 187-188 188-189 189-190

2. Brust / Thorax (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126

3. Taille / Taille au niveau
     de la ceinture (cm) 74-78 78-82 82-86 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

4. Becken / Bassin (cm) 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

5. Armlänge /
    Longueur des bras (cm) 56-57 57-58 58-59 59-60 60-61 61-62 62-63 62-63 63-64 63-64

6. Schrittlänge /
    Entrejambe au sol (cm) 77-79 79-80 80-82 82-83 83-84 84-85 85-86 86-87 87-88 87-88

Unterteil / Partie inférieure (cm)
Italienische Größen /
Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Amerikanische Größe /
Tailles américaines

26 28 30 32 34 36 38 40 42 44

1. Körpergröße /
   Mesure en hauteur (cm) 166-169 169-172 172-175 175-178 178-181 181-184 184-187 187-188 188-189 189-190

3. Taille / Taille au niveau
    de la ceinture (cm) 74-78 78-82 82-86 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

4. Becken / Bassin (cm) 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

6. Schrittlänge /
    Entrejambe au sol (cm)

77-79 79-80 80-82 82-83 83-84 84-85 85-86 86-87 87-88 87-88

Unterteil / Partie inférieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 164-167 168-171 172-175 176-179 180-183 184-187 188-191 192-195 192-195 196-199

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112

4. Becken / Bassin (cm) 87-91 91-95 95-99 99-103 103-107 107-111 111-115 115-119 119-123 123-127

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 75-76 77-78 79-80 81-82 83-84 85-86 87-88 89-90 89-90 91-92

Oberteil / Partie supérieure (cm)
Italienische Größen / Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 164-167 168-171 172-175 176-179 180-183 184-187 188-191 192-195 192-195 196-199

2. Brust / Thorax (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112

4. Becken / Bassin (cm) 87-91 91-95 95-99 99-103 103-107 107-111 111-115 115-119 119-123 123-127

5. Armlänge / Longueur des bras (cm) 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63-64 65-66 67-68 67-68 69-70

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 75-76 77-78 79-80 81-82 83-84 85-86 87-88 89-90 89-90 91-92

Alpinestars

Men’s - cmDainese
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performance wear - Women's - cm

Oberteil / Partie supérieure (cm)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Unterteil / Partie inférieure (cm)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Umrechnungstabelle für Konfektionsgrößen /
Tableau de correspondance des tailles vêtements

Oberbekleidung / Vêtement de dessus

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 156-160 90-95

48 38 48 48 38 II S 160-164 95-100

50 40 50 50 40 II M 165-170 100-105

52 42 52 52 42 III L 171-176 105-110

54 44 54 54 44 III XL 177-182 110-115

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 115-120

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 120-125

Sweatshirts / Sweat-shirts

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 156-160 95-100

48 38 48 48 38 II S 160-164 101-106

50 40 50 50 40 II M 165-170 107-112

52 42 52 52 42 III L 171-176 113-116

54 44 54 54 44 III XL 177-182 117-122

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 123-128

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 129-136

Polos und T-Shirts / Polos et t-shirts

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 156-160 89-93

48 38 48 48 38 II S 160-164 94-98

50 40 50 50 40 II M 165-170 99-104

52 42 52 52 42 III L 171-176 105-109

54 44 54 54 44 III XL 177-182 110-116

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 117-122

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 123-129

lifestyle - Men's - cm
1

2

Nützliche Hinweise für die Wahl der richtigen Größe der 
Sportswear-Kleidung: Sweat-Shirt, Polo und T-Shirt. 
Die Nummern in der Tabelle sind Richtmaße bezüglich 
Körpergröße und Brustumfang, die direkt auf der „Haut” 
zu messen sind. Unsere Artikel haben eine komforta-
ble/weite Passform, die bei gleicher Größe aufgrund 
ihres Schnitts und des entsprechenden Materials leichte 
Abweichungen aufweisen kann. Die Wahl der Größe sollte 
in Abhängigkeit der bevorzugten Passform erfolgen. Bei 
Bevorzugung einer eng anliegenden Passform empfehlen 
wir, ein um eine Größe kleineres Kleidungsstück oder die 
Variante Slim – sofern vorgesehen – zu erwerben. 

Indications utiles pour le choix de la taille correcte des 
vêtements sportswear: sweat-shirts, polos et t-shirts. 
Les numéros mentionnés sur le tableau se réfèrent à des 
mesures indicatives de la hauteur et du tour de poitrine 
à prendre directement sur le corps « à même la peau ». 
Nos articles ont une adaptabilité au corps confort/abon-
dante et, à égalité de taille, elle peut varier légèrement 
selon la fabrication et les matériaux utilisés. Le choix de 
la taille sera en fonction du fitting de préférence. Au cas 
où toutefois on voudrait avoir un fitting très mince, nous 
conseillons l’achat d’un vêtement avec une taille inférieure 
ou bien d’adopter la variante slim si le type de vêtement 
le prévoit.

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.

1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den schmalsten 
Oberkörperbereich messen (nicht über Hemden 
oder Hosen). / Mesurer le tour de taille naturel, 
c'est-à-dire la partie plus resserrée du buste (pas sur 
une chemise ou un pantalon).

4 - Becken / Bassin
20 cm unterhalb der Taille, den Umfang 
an der breitesten Körperstelle des unteren 
Oberkörperbereichs messen und dabei das 
Maßband parallel zum Boden halten. / Mesurer 
20 cm au-dessous du tour de taille naturel, autour 
de la zone la plus large de la partie inférieure du 
corps, en gardant le mètre droit et parallèle au sol.

5 - Armlänge / Longueur des bras
Vom obersten Punkt der Schulter über den 
Ellenbogen hinweg bis zum Handgelenk 
messen. / Mesurer du sommet de l’épaule, 
au-dessus du coude et jusqu’au poignet.

6 - Schrittlänge / Entrejambe au sol
Vom Schritt (barfuß) bis zum Boden messen, 
dabei das Maßband lotrecht zum Boden 
halten. / Mesurer de l’entrejambe jusqu’au 
sol en gardant le mètre perpendiculaire au sol 
(pieds nus).
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Spidi

Oberteil / Partie supérieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 156-170 159-174 162-178 164-179 166-180 168-181

2. Brust / Thorax (cm) 76-82 80-86 84-90 88-94 94-100 100-106

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 64-70 68-74 72-80 78-86 84-92 90-98

4. Becken / Bassin (cm) 80-86 84-90 88-94 94-100 100-106 106-112

5. Armlänge / Longueur des bras (cm) 54-55 55-57 57-58 58-59 59-60 60-61

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 75-76 76-78 78-80 80-81 81-82 82-83

Women's - cm

Oberteil / Partie supérieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 160-163 163-166 166-169 169-172 172-175 175-177

2. Brust / Thorax (cm) 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 60-64 64-68 68-72 72-76 76-80 80-84

4. Becken / Bassin (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110

5. Armlänge / Longueur des bras (cm) 52-54 54-55 55-57 57-58 58-59 59-60

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 75-76 76-78 78-79 79-80 80-81 81-82

Unterteil / Partie inférieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 160-163 163-166 166-169 169-172 172-175 175-177

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 60-64 64-68 68-72 72-76 76-80 80-84

4. Becken / Bassin (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 75-76 76-78 78-79 79-80 80-81 81-82

Oberteil / Partie supérieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 4 6 8 10 12 14

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 165-168 169-172 173-176 177-180 181-184 181-184

2. Brust / Thorax (cm) 82-86 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 66-70 70-74 74-78 78-82 82-86 86-90

4. Becken / Bassin (cm) 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

5. Armlänge / Longueur des bras (cm) 54-55 56-57 58-59 60-61 62-63 62-63

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 76-77 78-79 80-81 82-83 84-85 84-85

Unterteil / Partie inférieure (cm)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 26 28 30 32 34 36

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (cm) 165-168 169-172 173-176 177-180 181-184 181-184

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (cm) 66-70 70-74 74-78 78-82 82-86 86-90

4. Becken / Bassin (cm) 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (cm) 76-77 78-79 80-81 82-83 84-85 84-85

Alpinestars

Women's - cmDainese
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1

1

Damen / Femme Kind / Enfant

2

3

2

Helme, Übereinstimmung der Größen verschiedener Lieferanten / 
Casques, correspondance tailles des différents fournisseurs

Kopfumfang (cm) / Circonférence tête (cm)
Internationale Größe / Tailles Internationales ARAI X-LITE AGV SUOMY

XS 53-54 55 53-54 53-54

S 55-56 56 55-56 55-56

M 57-58 58 MS 57, ML 58 57-58

L 59-60 60 59-60 59-60

XL 61-62 62 61-62 61-62

XXL 63-64 64 63-64 63-64

XXXL - 65 - -

Handschuhe, Übereinstimmung der Größen verschiedener Lieferanten / 
Gants, correspondance tailles des différents fournisseurs

Handflächenumfang in Zoll (inches) /
Circonférence paume en pouces (inches)

Internationale Größe / Tailles Internationales DAINESE SPIDI HELD ALPINESTARS REV'IT

XS 7 - 6 7

S 7.5-8 7 7 7.5-8 8

M 8.5 8 8 8-8.5 9

L 9 9 9 8.5-9 10

XL 9.5 9.5 10 9-9.5 11

XXL 10 10 11 9.5-10 12

XXXL - 10.5 12 10-11 13

Nützliche Hinweise für die Wahl der rich-
tigen Größe der Sportswear-Kleidung: 
Sweat-Shirt, Polo und T-Shirt. 
Die Nummern in der Tabelle sind Richtmaße 
bezüglich Körpergröße und Brustumfang, 
die direkt auf der „Haut” zu messen sind. 
Unsere Artikel haben eine komfortable/
weite Passform, die bei gleicher Größe 
aufgrund ihres Schnitts und des entspre-
chenden Materials leichte Abweichungen 
aufweisen kann. Die Wahl der Größe sollte 
in Abhängigkeit der bevorzugten Passform 
erfolgen. Bei Bevorzugung einer eng anlie-
genden Passform empfehlen wir, ein um 
eine Größe kleineres Kleidungsstück oder 
die Variante Slim – sofern vorgesehen – zu 
erwerben. 

Indications utiles pour le choix de la taille 
correcte des vêtements sportswear: swe-
at-shirts, polos et t-shirts.
Les numéros mentionnés sur le tableau se 
réfèrent à des mesures indicatives de la 
hauteur et du tour de poitrine à prendre 
directement sur le corps « à même la peau 
». Nos articles ont une adaptabilité au corps 
confort/abondante et, à égalité de taille, 
elle peut varier légèrement selon la fabri-
cation et les matériaux utilisés. Le choix 
de la taille sera en fonction du fitting de 
préférence. Au cas où toutefois on voudrait 
avoir un fitting très mince, nous conseil-
lons l’achat d’un vêtement avec une taille 
inférieure ou bien d’adopter la variante slim 
si le type de vêtement le prévoit.

I/F/D 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 6 6.5 7.5 8 9 10 10.5 11 12

USA 4.5 5 6 7 8 8.5 9 10 11 12 12.5

J 23.5 24.5 25 25.5 26.5 27.5 28.5 28.5 29 30 30.5

TCX

ALPINESTARS 

Speed Evo I/F/D 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 6 6.5 7.5 8 9 10 10.5 11 12

USA 5 6 6,5 7,5 8 9 9.5 10.5 11.5 12

J 24 25 25.5 26 26.5 27.5 28.5 29.5 30 30.5

Downtown, Redline I/F/D 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

USA 5 6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

J 23 24 25 25.5 26 26.5 27.5 28.5 29.5 30 30.5

Atacama USA 7 8 9 10 11 12

I/F/D 40.5 42 43 44.5 45.5 47

UK 7 8 9 10 11 12

J 25.5 26.5 27.5 29 29.5 30.5

Schuhe, Übereinstimmung der Größen verschiedener Lieferanten / 
Chaussures, correspondance tailles des différents fournisseurs

lifestyle - Women's & Kids' - cm

Damen / Femme

ITA USA D F UK J INT Körpergröße /
Mesure en hauteur

Brust /
Thorax

Taille / Taille au niveau 
de la ceinture

40 8 34 36 8 I XS 155-160 76-80 73-77

42 10 36 38 10 II S 160-165 81-85 78-82

44 12 38 40 12 III M 165-170 86-90 83-86

46 14 40 42 14 IV L 170-175 91-96 87-90

48 16 42 44 16 IV XL 175-180 97-102 91-94

Kinder / Enfants

INT
ITA

Jahre / ans 
Monat / mois

Körpergröße /
Mesure en hauteur

(cm)

Körpergröße /
Mesure en hauteur

(inches)
Brust /
Thorax

XXS 3-6 m 58-67 22,85-26,4 40-44

XS 6 m-1 a/y 68-74 26,79-29,16 44-48

S 1-2 a/y 74-86 29,16-33,88 48-56

M 2-4 a/y 86-104 33,88-40,98 56-64

L 4-6 a/y 104-116 40,98-45,7 64-70

XL 6-8 a/y 116-130 45,7-51,22 70-76

XXL 8-10 a/y 130-142 51,22-55,95 76-80

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

1  - Körpergröße /
     Mesure en hauteur

Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen 
den breitesten Brustbereich messen und das 
Maßband dabei parallel zum Boden halten. 
/ Se tenir bien droit, les bras collés le long 
du corps et mesurer la partie plus large du 
thorax, en gardant le mètre parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den 
schmalsten Oberkörperbereich messen (nicht 
über Hemden oder Hosen). / Mesurer le tour 
de taille naturel, c'est-à-dire la partie plus 
resserrée du buste (pas sur une chemise ou 
un pantalon).
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Oberteil / Partie supérieure (cm)
Italienische Größen /
Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Amerikanische Größe /
Tailles américaines 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Körpergröße /
    Mesure en hauteur (inches) 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-70.0 70.0-71.2 71.2-72.4 72.4-73.6 73.6-74.0 74.0-74.4 74.4-74.8

2. Brust / Thorax (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-46.4 46.4-48.0 48.0-49.6

3. Taille / Taille au niveau
    de la ceinture (inches) 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4 35.4-37.0 37-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

4. Becken / Bassin (inches) 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0 44.0-45.6 45.6-47.2 47.2-48.8 48.8-49.6

5. Armlänge / 
    Longueur des bras (inches) 22.0-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6 23.6-24.0 24.0-24.4 24.4-24.8 24.4-24.8 24.8-25.1 24.8-25.1

6. Schrittlänge /
    Entrejambe au sol (inches) 30.3-31.1 31.1-31.4 31.4-32.2 32.2-32.6 32.6-33.0 33.0-33.4 33.4-33.8 33.8-34.2 34.2-34.6 34.2-34.6

Unterteil / Partie inférieure (inches)
Italienische Größen /
Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Amerikanische Größe /
Tailles américaines

26 28 30 32 34 36 38 40 42 44

1.  Körpergröße /
    Mesure en hauteur (inches) 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-70.0 70.0-71.2 71.2-72.4 72.4-73.6 73.6-74.0 74.0-74.4 74.4-74.8

3. Taille / Taille au niveau
    de la ceinture (inches) 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4 35.4-37.0 37-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

4. Becken / Bassin (inches) 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0 44.0-45.6 45.6-47.2 47.2-48.8 48.8-49.6

6. Schrittlänge /
    Entrejambe au sol (inches)

30.3-31.1 31.1-31.4 31.4-32.2 32.2-32.6 32.6-33.0 33.0-33.4 33.4-33.8 33.8-34.2 34.2-34.6 34.2-34.6

Unterteil / Partie inférieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

1. Körpergröße /
    Mesure en hauteur (inches) 64.5-65.7 66.1-67.3 67.7-68.8 69.2-70.4 70.8-72.0 72.4-73.6 74.0-75.1 75.5-76.7 75.5-76.7 77.1-78.3

3. Taille / Taille au niveau
    de la ceinture (inches) 28.3-29.9 29.9-31.4 31.4-33.0 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0

4. Becken / Bassin (inches) 34.2-35.8 35.8-37.4 37.4-38.9 38.9-40.5 40.5-42.1 42.1-43.7 43.7-45.2 45.2-46.8 46.8-48.4 48.4-50.0

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.5-29.9 30.3-30.7 31.1-31.4 31.8-32.2 32.6-33.0 33.4-33.8 34.2-34.6 35.0-35.4 35.0-35.4 35.8-36.2

Oberteil / Partie supérieure (cm)
Italienische Größen / Tailles italiennes 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 64.5-65.7 66.1-67.3 67.7-68.8 69.2-70.4 70.8-72.0 72.4-73.6 74.0-75.1 75.5-76.7 75.5-76.7 77.1-78.3

2. Brust / Thorax (inches) 33.8-36.4 36.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-46.4 46.4-48.0 48.0-49.6

3. Taille / Taille au niveau
    de la ceinture (inches) 28.3-29.9 29.9-31.4 31.4-33.0 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0

4. Becken / Bassin (inches) 34.2-35.8 35.8-37.4 37.4-38.9 38.9-40.5 40.5-42.1 42.1-43.7 43.7-45.2 45.2-46.8 46.8-48.4 48.4-50.0

5. Armlänge / Longueur des bras (inches) 20.8-21.2 21.6-22.0 22.4-22.8 28.2-23.6 24.0-24.4 24.8-25.1 25.5-25.9 26.3-26.7 26.3-26.7 27.1-27.5

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.5-29.9 30.3-30.7 31.1-31.4 31.8-32.2 32.6-33.0 33.4-33.8 34.2-34.6 35.0-35.4 35.0-35.4 35.8-36.2

Alpinestars

Daineseperformance wear - Men’s -
Imperial size chart (inches)

1

2

3

6

4

5

Oberteil / Partie supérieure (cm)
ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Unterteil / Partie inférieure (inches)
ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Umrechnungstabelle für Konfektionsgrößen /
Tableau de correspondance des tailles vêtements

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

Men's - inches

1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den schmalsten 
Oberkörperbereich messen (nicht über Hemden 
oder Hosen). / Mesurer le tour de taille naturel, 
c'est-à-dire la partie plus resserrée du buste (pas sur 
une chemise ou un pantalon).

4 - Becken / Bassin
20 cm unterhalb der Taille, den Umfang 
an der breitesten Körperstelle des unteren 
Oberkörperbereichs messen und dabei das 
Maßband parallel zum Boden halten. / Mesurer 
20 cm au-dessous du tour de taille naturel, autour 
de la zone la plus large de la partie inférieure du 
corps, en gardant le mètre droit et parallèle au sol.

5 - Armlänge / Longueur des bras
Vom obersten Punkt der Schulter über den 
Ellenbogen hinweg bis zum Handgelenk 
messen. / Mesurer du sommet de l’épaule, 
au-dessus du coude et jusqu’au poignet.

6 - Schrittlänge / Entrejambe au sol
Vom Schritt (barfuß) bis zum Boden messen, 
dabei das Maßband lotrecht zum Boden 
halten. / Mesurer de l’entrejambe jusqu’au 
sol en gardant le mètre perpendiculaire au sol 
(pieds nus).
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Oberbekleidung / Vêtement de dessus

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 35-37
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 37-39
50 40 50 50 40 II M 65-67 39-41
52 42 52 52 42 III L 67-69 41-43
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 43-45
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 45-47
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 47-49
58 48 58 58 48 V 3XL 76.5-78.5 45.5-49

Sweatshirts / Sweat-shirts

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 37-39
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 40-42
50 40 50 50 40 II M 65-67 42-44
52 42 52 52 42 III L 67-69 44.5-45.5
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 46-48
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 48-50
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 50.5-53.5

Polos und T-Shirts / Polos et t-shirts

ITA USA D F UK J INT Körpergröße / 
Mesure en hauteurt Brust / Thorax

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 35-36.5
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 37-38.5
50 40 50 50 40 II M 65-67 39-41
52 42 52 52 42 III L 67-69 41-43
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 43-46
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 46-48
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 48-51

lifestyle - Men's - Imperial size chart (inches)
1

2

Lederbekleidung, Oberteil / Vêtements en cuir, partie supérieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 46 48 50 52 54 56 58 60

Internationale Größe / Tailles Internationales S M L XL XXL 3XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 36 38 40 42 44 46 48 50

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 64.5-69.2 65.7-70.4 66.9-71.6 68.1-72.8 69.2-74.0 69.6-74.4 70.0-74.8 70.4-75.1

2. Brust / Thorax (inches) 35.4-37.7 37.0-39.3 38.5-40.9 40.1-42.5 41.7-44.0 43.3-45.6 45.6-48.0 48.0-50.3

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.8 44.8-47.2

4. Becken / Bassin (inches) 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-47.2 47.2-49.6

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 30.3-33.0 31.1-33.8 31.8-34.2 32.6-35.4 33.4-36.2 33.8-36.6 34.2-37.0 34.6-37.4

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 65.4-69.2 65.7-70.4 66.9-71.6 68.1-72.8 69.2-74.0 70.4-75.1

2. Brust / Thorax (inches) 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7 41.7-44.0 44.0-47.2 47.2-50.3

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 30.7-33.0 33.0-35.4 35.4-37.7 37.7-40.1 40.1-43.3 43.3-46.4

4. Becken / Bassin (inches) 33.8-36.2 36.2-39.3 38.5-40.9 40.9-43.3 43.3-46.4 46.4-48.8

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 30.3-33.8 31.1-34.6 31.8-35.4 32.6-36.2 33.0-36.6 33.4-37.0

Textilbekleidung, Ober- und Unterteil / Vêtements en tissu, parties supérieure et inférieure (inches)

Internationale Größe / Tailles Internationales S M L XL XXL 3XL

Spidi

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

Nützliche Hinweise für die Wahl der richtigen Größe 
der Sportswear-Kleidung: Sweat-Shirt, Polo und 
T-Shirt. 
Die Nummern in der Tabelle sind Richtmaße bezüglich 
Körpergröße und Brustumfang, die direkt auf der 
„Haut” zu messen sind. Unsere Artikel haben eine 
komfortable/weite Passform, die bei gleicher Größe 
aufgrund ihres Schnitts und des entsprechenden 
Materials leichte Abweichungen aufweisen kann. Die 
Wahl der Größe sollte in Abhängigkeit der bevor-
zugten Passform erfolgen. Bei Bevorzugung einer eng 
anliegenden Passform empfehlen wir, ein um eine 
Größe kleineres Kleidungsstück oder die Variante Slim 
– sofern vorgesehen – zu erwerben. 

Indications utiles pour le choix de la taille correcte 
des vêtements sportswear: sweat-shirts, polos et 
t-shirts.
Les numéros mentionnés sur le tableau se réfèrent à 
des mesures indicatives de la hauteur et du tour de 
poitrine à prendre directement sur le corps « à même 
la peau ». Nos articles ont une adaptabilité au corps 
confort/abondante et, à égalité de taille, elle peut 
varier légèrement selon la fabrication et les matériaux 
utilisés. Le choix de la taille sera en fonction du fitting 
de préférence. Au cas où toutefois on voudrait avoir 
un fitting très mince, nous conseillons l’achat d’un 
vêtement avec une taille inférieure ou bien d’adopter 
la variante slim si le type de vêtement le prévoit.

Men's - inches

1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.
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Oberteil / Partie supérieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 69.2-64.1 64.1-65.3 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-69.6

2. Brust / Thorax (inches) 29.9-31.4 31.4-33.0 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 23.6-25.1 25.1-26.7 26.7-28.3 28.3-29.2 29.2-31.4 31.4-33.0

4. Becken / Bassin (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3

5. Armlänge / Longueur des bras (inches) 20.4-21.2 21.2-21.6 21.6-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.5-29.9 29.9-30.7 30.7-31.1 31.1-31.4 31.4-31.8 31.8-32.2

Unterteil / Partie inférieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 69.2-64.1 64.1-65.3 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-69.6

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 23.6-25.1 25.1-26.7 26.7-28.3 28.3-29.2 29.2-31.4 31.4-33.0

4. Becken / Bassin (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.5-29.9 29.9-30.7 30.7-31.1 31.1-31.4 31.4-31.8 31.8-32.2

Unterteil / Partie inférieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 26 28 30 32 34 36

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 64.9-66.1 66.5-67.7 68.1-69.2 69.6-70.8 71.2-72.4 71.2-72.4

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 25.9-27.5 27.5-29.1 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4

4. Becken / Bassin (inches) 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.9-30.3 30.7-31.1 31.4-31.8 32.2-32.6 33.0-33.4 33.0-33.4

Oberteil / Partie supérieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL XXL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 4 6 8 10 12 14

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 64.9-66.1 66.5-67.7 68.1-69.2 69.6-70.8 71.2-72.4 71.2-72.4

2. Brust / Thorax (inches) 32.2-33.8 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 25.9-27.5 27.5-29.1 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4

4. Becken / Bassin (inches) 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

5. Armlänge / Longueur des bras (inches) 21.2-21.6 22.0-22.4 22.8-23.2 23.6-24.0 24.4-24.8 24.4-24.8

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.9-30.3 30.7-31.1 31.4-31.8 32.2-32.6 33.0-33.4 33.0-33.4

Alpinestars

Dainese Women's - inchesperformance wear - Women's -
Imperial size chart (inches)

Oberteil / Partie supérieure (inches)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Unterteil / Partie inférieure (inches)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

1

2

3

6

4

5

Umrechnungstabelle für Konfektionsgrößen /
Tableau de correspondance des tailles vêtements

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

1  - Körpergröße / Mesure en hauteur
Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen den 
breitesten Brustbereich messen und das Maßband 
dabei parallel zum Boden halten. / Se tenir bien 
droit, les bras collés le long du corps et mesurer 
la partie plus large du thorax, en gardant le mètre 
parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den schmalsten 
Oberkörperbereich messen (nicht über Hemden 
oder Hosen). / Mesurer le tour de taille naturel, 
c'est-à-dire la partie plus resserrée du buste (pas sur 
une chemise ou un pantalon).

4 - Becken / Bassin
20 cm unterhalb der Taille, den Umfang 
an der breitesten Körperstelle des unteren 
Oberkörperbereichs messen und dabei das 
Maßband parallel zum Boden halten. / Mesurer 
20 cm au-dessous du tour de taille naturel, autour 
de la zone la plus large de la partie inférieure du 
corps, en gardant le mètre droit et parallèle au sol.

5 - Armlänge / Longueur des bras
Vom obersten Punkt der Schulter über den 
Ellenbogen hinweg bis zum Handgelenk 
messen. / Mesurer du sommet de l’épaule, 
au-dessus du coude et jusqu’au poignet.

6 - Schrittlänge / Entrejambe au sol
Vom Schritt (barfuß) bis zum Boden messen, 
dabei das Maßband lotrecht zum Boden 
halten. / Mesurer de l’entrejambe jusqu’au 
sol en gardant le mètre perpendiculaire au sol 
(pieds nus).
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lifestyle - Women's & Kids' -
Imperial size chart (inches)

1

1

Damen / Femme Kinder / Enfants

2

3

2

Nützliche Hinweise für die Wahl der rich-
tigen Größe der Sportswear-Kleidung: 
Sweat-Shirt, Polo und T-Shirt. 
Die Nummern in der Tabelle sind 
Richtmaße bezüglich Körpergröße und 
Brustumfang, die direkt auf der „Haut” 
zu messen sind. Unsere Artikel haben 
eine komfortable/weite Passform, die bei 
gleicher Größe aufgrund ihres Schnitts 
und des entsprechenden Materials leichte 
Abweichungen aufweisen kann. Die 
Wahl der Größe sollte in Abhängigkeit 
der bevorzugten Passform erfolgen. Bei 
Bevorzugung einer eng anliegenden 
Passform empfehlen wir, ein um eine 
Größe kleineres Kleidungsstück oder die 
Variante Slim – sofern vorgesehen – zu 
erwerben. 

Indications utiles pour le choix de la 
taille correcte des vêtements sportswear: 
sweat-shirts, polos et t-shirts.
Les numéros mentionnés sur le tableau 
se réfèrent à des mesures indicatives de 
la hauteur et du tour de poitrine à pren-
dre directement sur le corps « à même la 
peau ». Nos articles ont une adaptabilité 
au corps confort/abondante et, à égalité 
de taille, elle peut varier légèrement selon 
la fabrication et les matériaux utilisés. Le 
choix de la taille sera en fonction du fit-
ting de préférence. Au cas où toutefois on 
voudrait avoir un fitting très mince, nous 
conseillons l’achat d’un vêtement avec 
une taille inférieure ou bien d’adopter la 
variante slim si le type de vêtement le 
prévoit.

Damen / Femme

ITA USA D F UK J INT Körpergröße /
Mesure en hauteur

Brust /
Thorax

Taille / Taille au 
niveau de la ceinture

40 0 34 36 8 I XS 61-63 30-31.5 29-30

42 2 36 38 10 II S 63-65 31.5-33 30-32

44 4 38 40 12 III M 65-67 33.5-34.5 32-33.5

46 6 40 42 14 IV L 67-69 35-37 34-36

48 10 42 44 16 IV XL 69-71 37.5-40 36-39

Kinder / Enfants

INT
ITA

Jahre / ans 
Monat / mois

Körpergröße /
Mesure en hauteur

(cm)

Körpergröße /
Mesure en hauteur

(inches)
Brust /
Thorax

XXS 3-6 m 23-26.5 22.85-26.4 16-17

XS 6 m-1 a/y 27-29 26.79-29.16 17-19

S 1-2 a/y 29-34 29.16-33.88 19-22

M 2-4 a/y 34-41 33.88-40.98 22-25

L 4-6 a/y 41-45.5 40.98-45.7 25-27

XL 6-8 a/y 45.5-51 45.7-51.22 27-30

XXL 8-10 a/y 51-56 51.22-55.95 30-32

Spidi

Oberteil / Partie supérieure (inches)

Italienische Größen / Tailles italiennes 40 42 44 46 48 50

Internationale Größe / Tailles Internationales XS S M L XL

Amerikanische Größe / Tailles américaines 2 4 6 8 10 12

1. Körpergröße / Mesure en hauteur (inches) 61.4-66.9 62.5-68.5 63.7-70.0 64.5-70.4 65.3-70.8 66.1-71.2

2. Brust / Thorax (inches) 29.9-32.2 31.4-33.8 33.0-35.4 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7

3. Taille / Taille au niveau de la ceinture (inches) 25.1-27.5 26.7-29.1 28.3-31.4 30.7-33.8 33.0-36.2 35.4-38.5

4. Becken / Bassin (inches) 31.4-33.8 33.0-35.4 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7 41.7-44.0

5. Armlänge / Longueur des bras (inches) 21.2-21.6 21.6-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6 23.6-24.0

6. Schrittlänge / Entrejambe au sol (inches) 29.5-29.9 29.9-30.7 30.7-31.4 31.4-31.8 31.8-32.2 32.2-32.6

Women's - inches

Karte der anthropometrischen Größen /
Fiche mesures anthropométriques
Diese, zur Feststellung der Standardgröße einer Person für beliebige Kleidungsstücke erforderlichen Maße sind direkt am nackten Körper 
zu nehmen. Nicht mit der Bekleidungsgröße zu verwechseln! / Ce sont des mensurations à prendre avec le mètre directement sur le corps 
« à même la peau », qui servent à déterminer la taille standard d'une personne pour tout type de vêtement. À ne pas confondre avec les 
mesures du vêtement !

1  - Körpergröße /
     Mesure en hauteur

Barfuß / Pieds nus

2  - Brust / Thorax
Mit an der Seite herunter hängenden Armen 
den breitesten Brustbereich messen und das 
Maßband dabei parallel zum Boden halten. 
/ Se tenir bien droit, les bras collés le long 
du corps et mesurer la partie plus large du 
thorax, en gardant le mètre parallèle au sol.

3  - Taille / Taille au niveau
      de la  ceinture

Den natürlichen Taillenumfang bzw. den 
schmalsten Oberkörperbereich messen (nicht 
über Hemden oder Hosen). / Mesurer le tour 
de taille naturel, c'est-à-dire la partie plus 
resserrée du buste (pas sur une chemise ou 
un pantalon).
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Einsatz, guter Zustand, Effizienz und korrekte Anwendungsweise 
des Produkts / Usage, intégrité, efficacité du produit et utilisation 
conforme
Das Kleidungsstück muss vor jedem Gebrauch gründlich untersucht werden, um seinen einwandfreien Zustand 
zu überprüfen; bei Vorliegen von Anzeichen deutlicher Abnutzung oder von Funktionsstörungen darf es bis zur 
Wiederherstellung seiner vollständigen Funktionalität NICHT getragen werden.
Im Einzelnen sind folgende Aspekte zu überprüfen:
- Die Funktionstüchtigkeit der Verschlusssysteme.
- Der einwandfreie Zustand und die korrekte Position der Protektoren
Bei schlechtem Wetter sollte die wasserdurchlässige Schutzkleidung mit Regenschutzkleidung geschützt werden. Bei 
einem Aufprall aufgrund eines Sturzes/Ausrutschens, oder wenn Brüche, Risse bzw. ein nicht einwandfreier Zustand 
der Materialien, des Zubehörs oder der Protektoren sichtbar sind, muss die Unversehrtheit und Funktionalität des 
Kleidungsstücks vom Hersteller überprüft werden, wofür man sich an den Ducati Vertragshändler wenden muss. Den 
Kontakt mit Benzin, Mineralöl oder sonstigen chemischen Wirkstoffen vermeiden. Diese Stoffe könnten die Materialien 
beschädigen und die ursprüngliche Eigenschaften beeinträchtigen.

Il est recommandé d'examiner soigneusement le vêtement avant toute utilisation, afin d'en vérifier le bon état, et de NE PAS 
le porter s'il devait présenter des marques d'usure visibles ou un dysfonctionnement, jusqu'au rétablissement complet de sa 
fonctionnalité.
En particulier il est conseillé de vérifier :
- le bon fonctionnement des systèmes de fermeture ;
- le bon état et le bon positionnement des protections.
En cas de mauvais temps, il convient de préserver le vêtement de protection non imperméable avec les vêtements de pluie. En 
cas d'impact à cause d'une chute ou d'une glissade, ou si le vêtement devait présenter des déchirures, des fissures, ou quoi qu'il 
en soit si l'on devait constater la perte d'intégrité des matériaux, des accessoires ou des protections, il faudra faire examiner le 
vêtement par le producteur au travers du revendeur Ducati, pour en vérifier l'état et l'efficacité. Éviter le contact avec l'essence, 
le pétrole ou tout autre type d'agent chimique. Ces substances risqueraient d'endommager les matériaux de composition et par 
voie de conséquence d'en compromettre les caractéristiques d'origine.

Haltbarkeit der Schutzkleidung / Durée de vie du vêtement de protection
Die Schutzkleidung der Ducati-Kollektion für Motorradfahrer wurde mit hochwertigen Komponenten gefertigt. Dennoch 
lassen die gebotenen Schutzeigenschaften aufgrund der allgemeinen Umgebungsbedingungen auf lange Sicht gesehen 
nach.
Aufgrund der zahlreichen Faktoren, welche die Nutzungsdauer des Kleidungsstücks beeinflussen können, ist die Angabe 
eines „Verfallsdatums“ nicht möglich; dies ist abhängig von der Nutzungshäufigkeit und der Pflege, die der Fahrer ihm 
widmet. Im Falle einer sichtbaren Beschädigung oder einer Abnutzung muss die Schutzkleidung stets vom Hersteller 
überprüft und/oder ersetzt werden. Auf jedem Fall sollte die Schutzkleidung nach 5 Gebrauchsjahren ersetzt werden.

Les vêtements de protection pour motocyclistes de la collection Ducati ont été réalisés avec des composants de première 
qualité. Malgré cela, les caractéristiques de protection offertes sont sujettes à long terme, à l'usure et à la dégradation à 
cause des conditions environnementales.
À cause des nombreux facteurs susceptibles d'influencer la vie utile du vêtement, il n'est pas possible d'indiquer une date 
d'échéance ; celle-ci dépend de la fréquence d'utilisation et du soin apporté à la conservation du vêtement de la part de 
l'utilisateur. Le vêtement de protection doit toujours être examiné par le producteur pour en vérifier le bon état et/ou être 
remplacé au cas où il serait endommagé ou détérioré. En tout cas il est conseillé de remplacer le vêtement de protection 
au bout de 5 ans d'utilisation.

Waschsymbole / Symboles du lavage

Wäschen / Laver à l’eau  

Trockenreinigung / Nettoyage à sec  

Bügeln / Repassage    

Trocknen / Séchage   

In der Waschmaschine bei 60° waschbar
Température maximale de lavage: 60°C

Nur Handwäsche
Exclusivement lavables 
à la main

In der Waschmaschine bei 30° waschbar
Température maximale de lavage: 30°C

In der Waschmaschine bei 40° waschbar
Température maximale de lavage: 40°C

Handwäsche bei 40° / Lavables 
à la main à la température 
maximale de lavage en 40°C

In der Waschmaschine bei 30° im Fein-
waschgang waschbar. Kurzer Spülgang und 
reduzierter Schleudergang / Température 
maximale de lavage: 30°C Programme 
modéré: action mécanique très réduite, 
rinçage normal et essorage réduit

Nicht mit Chlor bleichen
Blanchiment interdit Handwäsche bei 30° / Lavables 

à la main à la température 
maximale de lavage en 30°C

Nicht waschen
Ne pas laver à l'eau

Trockenreinigung mit allen Lösungsmitteln,  
Trichloräthylen ausgenommen
Nettoyage à sec, les solvants autorisés sont 
perchloréthylène, essences minérales

Von in Lederpflege spezialisierter Reinigung reinigen lassen
Faire nettoyer dans des blanchisseries spécialisées dans le soin 
du cuir

Keine Trockereinigung und keine Lösungmitteln
Ne pas nettoyer à sec, ne pas laver avec des solvants

Keine Trockereinigung, Flecken nicht mit Lösungsmitteln 
entfernen
Nettoyage à sec interdit. Usage de détachants à base de 
solvants exclu

Darf im Wäschetrockner mit Normalprogramm
getrocknet werden
Séchage en tambour (sèche-linge). Programme normal

Liegend trocknen
Etendre à plat

Darf im Wäschetrockner mit niedrigem
Temperaturprogramm getrocknet werden
Séchage en tambour (sèche-linge). Programme modéré

Nicht im Wäschetrockner trocknen
Séchage en tambour interdit

Hängend trocknen
Suspendre

Nicht wringen
Ne pas essorer

Max. Bügeleisentemperatur 110°C
Température maximale de repassage: 
110°C

Nicht bügeln
Repassage exclu

Max. Bügeleisentemperatur 150°C
Température maximale de repassage: 
150°C

Max. Bügeleisentemperatur 200°
Température maximale de repassage: 200°C

Auf Rückseite bügeln
Repasser à l'envers

Pflege von Bekleidungstextilien. Nützliche Ratschläge für das erstmalige Waschen.
In kaltem Wasser waschen, damit das Material nicht einläuft (etwa 2% Toleranz für Baumwolle). Ein natürliches Einlaufen des Materials beim ersten Waschen ist 
jedoch zu berücksichtigen. Dieses Problem besteht nicht für synthetische Kleidung, sondern betrifft nur jene aus Naturfasern, deren Länge beim Waschen bis 
zu 5% eingehen kann. Ist das Wasser der ersten Wäsche zu heiß, laufen die Kleider zu stark ein und sind nach dem Waschen kleiner und kürzer als vorgesehen.

Entretien Des Vêtements en Tissu. Conseils Utiles pour le Premier Lavage
Le lavage à l’eau froide maintient le rétrécissement des matériaux dans les limites des tolérances prévues (2 % environ pour le coton). Il faut toutefois tenir 
compte de la diminution naturelle du tissu après le premier lavage. Le problème n’existe pas pour les tissus en matériau synthétique mais il concerne ceux avec 
une composition naturelle qui peuvent arriver jusqu’à une diminution d’environ 5 % de la longueur. Toutefois, au cas où on effectuerait le premier lavage dans 
de l’eau excessivement chaude, les tissus seraient exposés à un rétrécissement de loin supérieur à celui calculé. Résultat: les pièces d’habillement seront plus 
petites et plus courtes de ce qui avait été prévu.

Sehr wichtig für alle technischen Lederbekleidungsstücke:
mit entsprechendem Lederpflegekit (981552900) oder einem feuchten Schwamm bzw. Tuch mit etwas Neutralseife reinigen. Sanft abreiben und mit 
sauberem Tuch nachtrocknen. Diese Kleidungsstücke nie an der Sonne oder neben Wärmequellen trocknen. Bewahren Sie diese Kleidungsstücke nie in 
Zellophan-Schutzhüllen auf.

Tres important pour tous les vetements techniques en cuir:
nettoyer avec le kit spécial pour cuir (981552900) ou bien avec une éponge ou un chiffon humide et avec un peu de savon neutre. Frotter doucement et 
essuyer avec un chiffon propre. Ne pas faire sécher le vêtement au soleil ou à proximité de sources de chaleur. Ne pas mettre le vêtement sous cellophane.

Achtung: 
Das hochwertige und natürliche in diesem Kleidungsstück verwendete Leder darf nur mit einem feuchten Tuch und, nur wenn es wirklich notwendig 
ist, mit etwas Neutralseife gereinigt werden. Nicht lange und wiederholt denselben Bereich abreiben, da das Leder dadurch beschädigt werden könnte.

Attention: le cuir précieux et naturel utilisé pour ce vêtement doit être nettoyé seulement avec un chiffon humide et, si c'est vraiment nécessaire, avec 
un peu de savon neutre. Ne pas trop frotter au même endroit sous peine d'endommager le cuir.




